
Krok 3. Przykręcić złączenie tylnej części śrubami (S1 - 8 szt).
Krok 4. Przymocować boczne części blatu do ramy.
Krok 5. Przykręcić boczne części blatu śrubami (S1 - 4 szt) oraz przykręcić złączenie górnej części.
Krok 6.  Nałożyć blat i dokręcić śrubami (S2 - 4 szt), następnie użyć zaślepek.
Krok 7. Podłączyć kabel po prawej stronie biurka do elektroniki oświetleniowej. Podłączyć kabel po 
lewej stronie biurka do elektroniki oświetleniowej. Podłączyć złącze adaptera do portu w dolnym 
lewym rogu. Podłączyć adapter do gniazdka.

Zindywidualizowane światło
Kolory światła kontrolowane przez przełącznik na stole.
Standardowe światło: światło niebieskie (100%).
Wyłączanie i zmiana kolorów dzięki przełącznikowi na lewej części: swiatło wyłączone, 
czerwone, niebieskie.

Wskazówki dotyczące pilota:
- Światło włączone/Światło wyłączone, Powrót do standardowego światła niebieskiego (100%)
- 3 regulowane poziomy jasności: 100% - 50% -25%
- Tryb regulacji czasu pulsacji światła regulowany czas pulsacji: 4ms/6ms/8ms
- Tryb 'intensywnego grania' bardzo szybkie pulsowanie: 1/3ms / 1/2ms / 1ms

Warunki przechowywania
Nie rzucać.
Jeżeli produkt znajduje się w miejscach o dużej wilgotności, zaleca się zastosowanie 
opakowania ochronnego.
Nie umieszczać więcej niż 4 sztuk na sobie.

Zasady utrzymania:
Produkt można czyścić wilgotną szmatką i osuszyć.
Nie narażaj biurka na nadmierne wstrząsy.
Jakość powierzchni biurka może się pogorszyć długotrwałym użytkowaniem.

Warunki gwarancji
Okres gwarancji rozpoczyna się od daty zakupu. W przypadku wady, należy skontaktować się ze 
sprzedawcą z wyjaśnieniem usterek oraz dowodem zakupu i wszystkimi częściami, które były 
zawarte w opakowaniu. W przypadku brakujących elementów takich jak instrukcja, oprogramowanie 
lub innych części, prosimy o kontakt
ze sprzedawcą. Gwarancja nie obejmuje uszkodzeń mechanicznych,stosowania w innych celach 
niż przeznaczone, napraw wykonanych przez osoby trzecie oraz wad wynikających z 
niewłaściwego użytkowania.
W żadnym przypadku producent nie będzie odpowiedzialny za jakiekolwiek szkody powstałe w 
wyniku użytkowania produktu.

To urządzenie jest zgodne z zasadniczymi wymaganiami oraz innymi stosownymi 
warunkami odpowiednich dyrektyw europejskich. Declaration of Conformity: 
www.lamaplus.com.pl/dokumenty

To urządzenie jest zgodne z częścią 15 przepisów komisji FCC. Używanie jest ograniczone 
następującymi warunkami: (1). Urządzenie to nie może powodować zakłóceń (2). Urządzenie

to musi akceptować wszelkie odbierane zakłócenia, włącznie z zakłóceniami, które mogą 
powodować niepożądane działanie.

Ten symbol oznacza, że produkt nie powinien być traktowany jako odpad komunalny. Powinno
się go dostarczyć do odpowiedniego punktu zbiórki sprzętu elektrycznego i elektronicznego, 
lub zwrócić się do dostawcy w celu utylizacji.

RoHS
Dyrektywa w sprawie ograniczenia stosowania niebezpiecznych elementów (ołowiu, rtęci, 
sześciowartościowego chromu, kadmu, polibromowanych bifenyli, polibromowanego eteru fenylowego)

CZ – Podsvícený herní stůl - uživatelská příručka
Technická specifikace:
šíře stolu: 120 cm, šíře desky (pracovní plochy): 106 cm, hloubka stolu: 80,3 cm, výška stolu: 81 cm

Balení obsahuje:
A. držáky desky ve tvaru U x2 H. kryty vrutů x4
B. podkládací nožky stolu x4 I. adaptér x1
C. spojovací dolní díl x1 S1. vrut x14
D. spojovací horní díl x1 S2. vrut x4
E. spojovací zadní díl x1 Dálkový ovladač x 1
F. boční rámy stolu x2 Uživatelská příručka x 1
G. deska stolu x1 Montážní návod x 1

Návod na montáž
Krok 1. Instalujte nastavitelné nožičky na spodní část dílu ve tvaru U.
Krok 2. Upevněte spojovací dolní díl a připevněte vruty (S1 – 2 ks).
Krok 3. Upevněte spojovací zadní díl a připevněte vruty (S1 – 8 ks).
Krok 4. Upevněte oba boční rámy stolu.
Krok 5. Připevněte boční rámy stolu vruty (S1 – 4 ks) a zafixujte spojovací horní díl.
Krok 6. Upevněte desku stolu a připevněte vruty (S2 – 4 ks). Použijte kryty vrutů.
Krok 7. Zapojte propojovací kabel na pravé straně stolu k elektronice osvětlení. Zapojte propojovací 
kabel na levé straně stolu k elektronice osvětlení. Zapojte konektor adaptéru do portu na spodní straně
levého rohu. Zapojte adaptér do zásuvky.

Podsvícení
Podsvícení ovládáme pomocí posuvného přepínače na stole.
Výchozí podsvícení: modré (100%).
Možnosti podsvícení: vypnuté, červené, modré

Instrukce pro dálkové ovládání
- zapnutí/vypnutí podsvícení, obnovení výchozího modrého podsvícení (100%)
- 3 nastavitelné úrovně jasu: 100% - 50% - 25%
- pulzující podsvícení nastavitelná frekvence: 4 MS/6 MS/ 8 MS
-mimořádné vysoká rychlost: 1/3 MS; 1/2 MS; 1 MS

Přepravní podmínky:
Je zakázáno se zbožím házet, nebo jej pouštět z výšky na zem.
Pokud se zboží nachází v místě s vysokou vlhkostí, doporučuje se použití ochranných obalů proti
vlhkosti.
Je zakázáno postavit více než 4 kusy balení na sebe.
Údržba:



Čistěte vlhkým hadříkem.
Nevystavujte stůl silným nárazům.
Povrch stolu se může při dlouhodobém používání zhoršit.

Záruční podmínky
Záruční lhůta začíná plynout ode dne nákupu. V případě vady se obraťte na prodejce s vysvětlením 
závady, s dokladem o koupi a s celým příslušenstvím. V případě chybějících komponent, jako je návod, 
software nebo jiné části, se prosím obraťte na prodejce. Záruka ztrácí platnost v případě vykonaní 
změn produktu, mechanického poškození, použití na jiné účely, než je určený, oprav vykonaných třetí 
stranou a nedbalosti. V žádném případě nebude výrobce zodpovědný za jakoukoliv náhodnou nebo 
následnou škodu, včetně ztráty příjmu nebo jiných obchodních ztrát vzniklých při použití tohoto výrobku.

Toto zařízení splňuje základní požadavky a další relevantní podmínky příslušných
evropských směrnic.

Toto zařízení splňuje ustanovení části 15 pravidel komise FCC. Používání je omezeno 
následujícími podmínkami: (1). Zařízení nesmí způsobovat škodlivé rušení (2). Zařízení musí

akceptovat jakékoli přijaté rušení včetně takového, které může způsobit jeho nežádoucí činnost.

Tento symbol znamená , že s výrobkem nesmí být zacházeno jako s běžným 
komunálním odpadem. Měl by být předán na příslušné sběrné místo pro recyklaci 
elektrických a elektronických zařízení, nebo vrátit dodavateli k likvidaci

RoHS
Směrnice o omezení používání nebezpečných složek (olovo, rtuť, šestimocný chrom,
kadmium, polybromované bifenyly, polybrmovaný difenyléter)

SK – Podsvietený herný stôl - užívateľská príručka
Technická špecifikácia:
šírka stola: 120 cm, šírka dosky (pracovnej plochy): 106 cm, hĺbka stola: 80,3 cm, výška stola: 81 cm

Balenie obsahuje:
A. držiaky dosky v tvare U x2 H. krytky vrutov x4
B. podkladacie nožičky stola x4 I. adaptér x1
C. spojovací dolný diel x1 S1. vrut x14
D. spojovací horný diel x1 S2. vrut x4
E. spojovací zadný diel x1 Diaľkový ovládač x 1
F. bočné rámy stola x2 Užívateľská príručka x 1
G. doska stola x1 Montážny návod x 1

Návod na montáž
Krok 1. Inštalujte podkladacie nožičky na spodnú časť dielu v tvare U.
Krok 2. Upevnite spojovací dolný diel a pripevnite vrutmi (S1 - 2 ks).
Krok 3. Upevnite spojovací zadný diel a pripevnite vrutmi (S1 - 8 ks).
Krok 4. Upevnite oba bočné rámy stola.
Krok 5. Pripevnite bočné rámy stola vrutmi (S1 - 4 ks) a zafixujte spojovací horný diel.
Krok 6. Upevnite dosku stola a pripevnite vrutmi (S2 - 4 ks). Použite krytky vrutov.
Krok 7. Zapojte prepojovací kábel na pravej strane stola k elektronike osvetlenia. Zapojte 
prepojovací kábel na ľavej strane stola k elektronike osvetlenia. Zapojte konektor adaptéra do portu 
na spodnej strane ľavého rohu. Zapojte adaptér do zásuvky.

Výber podsvietenia
Podsvietenie ovládame pomocou posúvneho prepínača na stole.
Prednastavené podsvietenie: modré (100%)
Možnosti podsvietenia: vypnuté podsvietenie, červené, modré

Inštrukcie pre diaľkové ovládanie
- zapnutie/vypnutie podsvietenia, obnovenie východzieho modrého podsvietenia (100%)

- 3 nastaviteľné úrovne jasu: 100% - 50% - 25%
- pulzujúce podsvietenie nastaviteľná frekvencia: 4 MS/6 MS/ 8 MS
- Intenzívny hrací mód extrémne vysoká rýchlosť: 1/3 MS; 1/2 MS; 1 MS

Prepravné podmienky:
Je zakázano s produktom hádzať alebo ho púšťať z výšky na zem.
Pokiaľ sa tovar nachádza na mieste s vysokou vlhkosťou, odporúča sa použitie ochranných obalov proti
vlhkosti.
Je zakázané postaviť viac ako 4 kusy balenia na seba.

Údržba:
Čistite vlhkou handričkou.
Nevystavujte stôl nadmerným nárazom.
Kvalita povrchu stola sa môže dlhodobým používaním zhoršiť.

Záručné podmienky
Záručná  doba  začína  plynúť  odo  dňa  nákupu.  V  prípade  vady  sa  obráťte  na  predajcu  s
vysvetlením  závady,  s  dokladom  o  kúpe  a  s  celým  príslušenstvom.  V  prípade  chýbajúcich
komponentov, ako je návod, software alebo iné časti, sa prosím obráťte na predajcu.
Záruka stráca platnosť v prípade zásahu do produktu, mechanického poškodenia, použitia na iné účely, 
ako je určený, opráv vykonaných treťou stranou a nedbalosti. V žiadnom prípade nebude výrobca 
zodpovedný za akúkoľvek náhodnú alebo následnú škodu, vrátane strety príjmu alebo iných 
obchodných strát vzniknutých pri použití tohto výrobku.

Toto zariadenie spĺňa základné požiadavky a ďalšie relevantné podmienky 
príslušných európskych smerníc.

Toto zariadenie spĺňa ustanovenie časti 15 pravidiel komisie FCC. Používanie je obmedzené 
nasledujúcimi podmienkami:(1). Zariadenie nesmie spôsobovať škodlivé rušenie (2). Zariadenie

musí akceptovať akékoľvek prijaté rušenie vrátane takého, ktoré môže spôsobiť jeho nežiadúcu činnosť.

Tento symbol znamená , že s výrobkom sa nesmie zaobchádzať ako s bežným 
komunálnym odpadom. Mal by byť odovzdaný na príslušné zberné miesto na recykláciu 
elektrických a elektronických zariadení alebo vrátený dodávateľovi na likvidáciu.

RoHS
Nariadenie o obmedzení používania nebezpečných zložiek (olovo, ortuť, šesťmocný chróm, kadmium,
polybromované bifenyly, polybrómovaný difenyléter).

PL – Podświetlane biurko dla gracza – Instrukcja obsługi
Dane techniczne
Szerokość biurka: 120 cm, Szerokość blatu: 106 cm, Długość biurka: 80,3 cm, Wysokość biurka: 81 cm

Opakowanie zawiera:
A. rama biurka w kształcie U x2 H. zaślepki x4
B. podkładki pod ramę biurka x4 I. adapter x1
C. złączenie dolnej części x1 S1. śruby x14
D. złączenie górnej części x1 S2. śruby x4
E. złączenie tylnej części x1 Pilot x1
F. boczne części blatu x2 Podręcznik użytkownika x1
G. blat x1 Instrukcja montażu x1

Instrukcja montażu:
Krok 1. Zamontować podkładki pod ramę na spodzie części w kształcie U.
Krok 2. Przykręcić złączenie dolnej części śrubami (S1 - 2 szt).


